
ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩ ॥ 
Tilang, Fifth Mehl, Third House: 

ਤਮਹਰਵਾਨੁ ਸਾਤਹਬੁ ਤਮਹਰਵਾਨੁ ॥ 
Merciful, the Lord Master is Merciful. 

ਸਾਤਹਬੁ ਮ੃ਰਾ ਤਮਹਰਵਾਨੁ ॥ 
My Lord Master is Merciful. 

ਜੀਅ ਸਗਲ ਕਉ ਦ੃ਇ ਦਾਨੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He gives His gifts to all beings. ||Pause|| 

ਿੂ ਕਾਹ੃ ਡ੅ਲਤਹ ਩ਰਾਣੀਆ ਿੁਧੁ ਰਾਖ੄ਗਾ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥ 
Why do you waver, O mortal being? The Creator Lord Himself shall protect 
you. 

ਤਜਤਨ ਩੄ਦਾਇਤਸ ਿੂ ਕੀਆ ਸ੅ਈ ਦ੃ਇ ਆਧਾਰੁ ॥੧॥ 
He who created you, will also give you nourishment. ||1|| 

ਤਜਤਨ ਉ਩ਾਈ ਮ੃ਦਨੀ ਸ੅ਈ ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ 
The One who created the world, takes care of it. 

ਘਤਿ ਘਤਿ ਮਾਲਕੁ ਤਦਲਾ ਕਾ ਸਚਾ ਩ਰਵਦਗਾਰੁ ॥੨॥ 
In each and every heart and mind, the Lord is the True Cherisher. ||2|| 

ਕੁਦਰਤਿ ਕੀਮ ਨ ਜਾਣੀਐ ਵਡਾ ਵ੃਩ਰਵਾਹੁ ॥ 
His creative potency and His value cannot be known; He is the Great and 
carefree Lord. 

ਕਤਰ ਬੰਦ੃ ਿੂ ਬੰਦਗੀ ਤਜਚਰੁ ਘਿ ਮਤਹ ਸਾਹੁ ॥੩॥ 
O human being, meditate on the Lord, as long as there is breath in your body. 
||3|| 

ਿੂ ਸਮਰਥੁ ਅਕਥੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਜੀਉ ਤ਩ੰਡੁ ਿ੃ਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 
O God, You are all-powerful, inexpressible and imperceptible; my soul and 
body are Your capital. 

ਰਹਮ ਿ੃ਰੀ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਤਸ ॥੪॥੩॥ 
By Your Mercy, may I find peace; this is Nanak's lasting prayer. ||4||3|| 


